




You Are Good
Israel Houghton

1

Lord, You are good

And Your mercy endureth forever

Lord, You are good

And Your mercy endureth forever



You Are Good
Israel Houghton

Prechorus

People from every nation and tongue

From generation to generation



You Are Good
Israel Houghton

2

We worship You

Hallelujah, Hallelujah!

We worship You for who You are!

We worship You

Hallelujah, Hallelujah!

We worship You for who You are:

You are good!



You Are Good
Israel Houghton

1

Lord, You are good

And Your mercy endureth forever

Lord, You are good

And Your mercy endureth forever

People from every nation and tongue

From generation to generation



You Are Good
Israel Houghton

2

We worship You

Hallelujah, Hallelujah

We worship You for who You are

We worship You

Hallelujah, Hallelujah

We worship You for who You are

You are good.



You Are Good
Israel Houghton

Yes, You are.

Yes, You are.

Yes, You are.

So good, so good.

Yes, You are.

Yes, You are.

Yes, You are.



You Are Good
Israel Houghton

Bridge:

You are good all the time!

All the time You are good!

You are good all the time!

All the time You are good!

You are good all the time!



You Are Good
Israel Houghton

1

Lord, You are good

And Your mercy endureth forever

Lord, You are good

And Your mercy endureth forever



You Are Good
Israel Houghton

Prechorus

People from every nation and tongue

From generation to generation



You Are Good
Israel Houghton

2

We worship You

Hallelujah, Hallelujah

We worship You for who You are

We worship You

Hallelujah, Hallelujah

We worship You for who You are

You are good.





Gathered as One
Deanna Light and Paul A. Tate 

Verse 1
Many faces, the young and the old
Gathered as one in our God!
Throughout histr’y the story’s retold
Gathered as one in our God!
Like those come before us, we listen and learn.
We remember the promise and wait your return.
So without hesitation, a new generation
Proclaims the salvation of God!



Gathered as One
Deanna Light and Paul A. Tate 

Refrain

Gathered as one in Jesus your son,

Lifting our voices in praise, 

We know and believe

And long to receive

The bread that is strength for our days,

Gathered as one!



Gathered as One
Deanna Light and Paul A. Tate 

Verse 2
Many pilgrims, sharing at feast,
Gathered as one in our God!
All are welcome the greatest and least, 
Gathered as one in our God!
Like those come before us, we listen and learn.
We remember the promise and wait your return.
So without hesitation, a new generation
Proclaims the salvation of God!



Gathered as One
Deanna Light and Paul A. Tate 

Refrain

Gathered as one in Jesus your son,

Lifting our voices in praise, 

We know and believe

And long to receive

The bread that is strength for our days,

Gathered as one!



Gathered as One
Deanna Light and Paul A. Tate 

Verse 3
Many voices, raised up in song,
Gathered as one in our God!
In one fam’ly where all can belong.
Gathered as one in our God!
Like those come before us, we listen and learn.
We remember the promise and wait your return.
So without hesitation, a new generation
Proclaims the salvation of God!



Refrain

Gathered as one in Jesus your son,

Lifting our voices in praise, 

We know and believe

And long to receive

The bread that is strength for our days,

Gathered as one!

Gathered as One
Deanna Light and Paul A. Tate 



Verse 1
Many faces, the young and the old
Gathered as one in our God!
Throughout histr’y the story’s retold
Gathered as one in our God!
Like those come before us, we listen and learn.
We remember the promise and wait your return.
So without hesitation, a new generation
Proclaims the salvation of God!

Gathered as One
Deanna Light and Paul A. Tate 



Refrain

Gathered as one in Jesus your son,

Lifting our voices in praise, 

We know and believe

And long to receive

The bread that is strength for our days,

Gathered as one!

Gathered as One
Deanna Light and Paul A. Tate 





Lord, Have Mercy
Mass of St. Ann

Cantor: (Vietnamese)
You have come to look for the one 
who was lost.

(Cantor)  |      (All)
Kyrie Eléison, Kyrie Eléison



Lord, Have Mercy
Mass of St. Ann

Cantor: (Tagalog/Filipino)
You who have wanted to give life as a 
ransom for all.

(Cantor)    |      (All)
Christe Eléison, Christe Eléison



Lord, Have Mercy
Mass of St. Ann

Cantor: (Spanish)
You who gather your scattered 
children.

(Cantor)  |      (All)
Kyrie Eléison, Kyrie Eléison





Glory to God
Mass of St. Ann

Glory! Glory to God in the highest.

Glory! Glory to God in the highest,

And on earth peace to people of good will.



We praise You, We bless You, 

We adore You, We glorify You

We give You thanks for Your great glory,

Lord God, heavenly King. 

O God, Almighty Father.

Glory to God
Mass of St. Ann



Lord, Jesus Christ, only begotten Son
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,

You take away the sins of the world
Have mercy on us.

You take away the sins of the world
Receive our prayer; 

You are seated at the right hand of the Father
Have mercy on us.

Glory to God
Mass of St. Ann



For you alone are the Holy One,

you alone are the Lord,

You alone are the Most High, Jesus Christ

With the Holy Spirit, 

in the glory of God the Father.

Glory to God
Mass of St. Ann



Glory! Glory to God in the highest.

Glory! Glory to God in the highest,

And on earth peace to people of good will.

Amen.

Glory to God
Mass of St. Ann





First Reading (Acts 2:1-11)
Proclaimed in Ukrainian

When the time for Pentecost was fulfilled,
they were all in one place together.
And suddenly there came from the sky
a noise like a strong driving wind,
and it filled the entire house in which they were.
Then there appeared to them tongues as of fire,
which parted and came to rest on each one of them.
And they were all filled with the Holy Spirit
and began to speak in different tongues,
as the Spirit enabled them to proclaim.



Now there were devout Jews from every nation under 
heaven staying in Jerusalem.
At this sound, they gathered in a large crowd,
but they were confused because each one heard them 
speaking in his own language.
They were astounded, and in amazement they asked,
"Are not all these people who are speaking Galileans?
Then how does each of us hear them in his native 
language?

First Reading (Acts 2:1-11)
Proclaimed in Ukrainian



We are Parthians, Medes, and Elamites,
inhabitants of Mesopotamia, Judea and Cappadocia,
Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia,
Egypt and the districts of Libya near Cyrene,
as well as travelers from Rome,
both Jews and converts to Judaism, Cretans and Arabs,
yet we hear them speaking in our own tongues
of the mighty acts of God."

First Reading (Acts 2:1-11)
Proclaimed in Ukrainian



Lector: The word of the Lord.

All: Thanks be to God.





Responsorial Psalm

Joonim, dang shin sumul bonae siuh

Onnurie earlgureul Saeropgue haso suh.

Lord, send out Your Spirit,

and renew the face of the earth.





Brothers and sisters:
No one can say, "Jesus is Lord," except by the Holy Spirit.
There are different kinds of spiritual gifts but the same 
Spirit; there are different forms of service but the same 
Lord; there are different workings but the same God
who produces all of them in everyone.
To each individual the manifestation of the Spirit
is given for some benefit.

Second Reading (1 Cor 12:3b-7, 12-13)
Proclaimed in Tamila (Indian)



As a body is one though it has many parts,
and all the parts of the body, though many, are one body, 
so also Christ. For in one Spirit we were all baptized into 
one body, whether Jews or Greeks, slaves or free persons,
and we were all given to drink of one Spirit.

Second Reading (1 Cor 12:3b-7, 12-13)
Proclaimed in Tamila (Indian)



Lector: The word of the Lord.

All: Thanks be to God.





Gospel Acclamation
Mass of St. Ann

Alleluia, alleluia, alleluia.

Alleluia, alleluia, alleluia!



Priest: The Lord be with you.

Response: And with your spirit.

Priest: A reading from the holy Gospel 

according to John.

Response: Glory to you, O Lord.





Priest: The Gospel of the Lord.

All: Praise to you, 

Lord Jesus Christ.





Gospel Acclamation
Mass of St. Ann

Alleluia, alleluia, alleluia.

Alleluia, alleluia, alleluia!





1
I believe in One God, the Father almighty,

maker of heaven and earth, 

of all things visible and invisible.  

I believe in One Lord Jesus Christ, 

the Only Begotten Son of God, 

born of the Father before all ages.  



God from God, Light from Light, 

true God from true God, 

begotten, not made, consubstantial with the Father;

through him all things were made. 

For us men and for our salvation he came down from heaven,

(all bow) and by the Holy Spirit 

was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

2



For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 

he suffered death and was buried, 

and rose again on the third day in accordance with the Scriptures.  

He ascended into heaven 

and is seated at the right hand of the Father.  

He will come again in glory to judge the living and the dead 

and his kingdom will have no end. 

3



I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,

who proceeds from the Father and the Son, 

who with the Father and the Son 

is adored and glorified, 

who has spoken through the prophets.  

4



I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 

I confess one baptism for the forgiveness of sins 

and I look forward to the resurrection of the dead

and the life of the world to come. Amen.

5





Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



Universal Prayer
(English)

For the Church: 

that through the power of the Holy

Spirit we may celebrate and welcome

the diverse faces of Christ in our

community, our worship, our

ministries, and our leaders.



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Portuguese)

For Pope Francis, and all Church leaders;

that they may respond to the needs

of our Church today and lead with

the wisdom of the Holy Spirit.

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Samoan)

For Bishop McElroy, 

and all who preach the Gospel, 

that through the gift of fortitude 

they may continue to express in action 

the Word they proclaim.

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Gaelic)

For world leaders; 

that the Holy Spirit will fill them with

the gift of the Fear of the Lord to

promote peace and unity among nations,

particularly in Ukraine. 

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Tagalog/Filipino)

For our nation: 

that the Holy Spirit will fill us with the

gift of understanding and courage to

abolish practices that end life and to

advocate for the protection and 

well-being of all human life from 

conception through natural death.

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Spanish)
For those whose lives were shattered 

by the violence in Uvalde:

that the paraclete will bring consolation

and healing as well as promote

meaningful changes that ensure school

safety and the safety of all people. 

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(German)
For immigrants, refugees, 

and those fleeing persecution; 

that through the counsel 

of the Holy Spirit we may welcome

them and offer them 

a place at the table. 

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Indonesian)

For victims of human trafficking: 

that they may rebuild their lives 

in dignity and that we may be

instruments of your Spirit 

for their liberation

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Chinese)
For those suffering 

because of their Christian faith:

that the Holy Spirit may fortify them 

to remain strong in faith and with 

charity to forgive their persecutors. 

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Vietnamese)
For those who suffer:

from illness, anxiety, loss of

employment, and for those who mourn, 

that the Spirit may comfort, heal,

cleanse, and restore them

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Swahili)
For scientists, health professionals, 

and first responders: 

that the gift of knowledge through 

the Holy Spirit will guide their work.

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Italian)
For farmers and all who labor 

to provide food: 

that through the Holy Spirit 

they may be granted safety, 

good weather, and a bountiful harvest.

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Chamorro)
For our local Church: 

that the Holy Spirit will open our eyes 

to see the face of Christ in one another 

and particularly in the most vulnerable

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Korean)
For our youth and young adults: 

that the Holy Spirit will open their 

hearts to respond to the call of the Lord 
to follow Him as priests, deacons, 

consecrated religious men and women, 
and as laity. 

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Tongan)
For those who bear the cross of pain in

mind or body and for those 

who care for them: 

that they may know comfort and hope 
through the Holy Spirit. 

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Laotian)
For those who have gone before us in faith: 

that the Holy Spirit may bring them 

into the fullness of God’s presence. 

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.



(Luiseno)
For all those gathered here today: 
that the Holy Spirit will flood us 

with the gift of piety to open our hearts 

and minds, enliven our faith, 

and bring Christ to the world. 

Universal Prayer



Multilingual Intercessions

Lord, hear our prayer.

Dinggin Mo Kami.

Xin nhâm lòi chúng con.

Señor, escúchanos.





A Gift of Love
Oanh Sông Lam

Refrain (Vietnamese)

Biết lấy gì cảm mến. 

Biết lấy chi báo đền 

hồng ân Chúa cao vời 

Chúa đã làm cho con.



Verse 1 (Vietnamese)

Thương con tư ngàn xưa, một tình yêu chan chứavà 

chọn con đi làm đuốc sáng chiếu soi trần gian.

Cho con say tình mến và này con xin đến.

Một đời trung trinh làm muối đất ướp cho mặn đời.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Refrain

What return could I make? 

Could I ever repay?

With my life, O God, may I love

as you have loved!

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Verse 1 

From the ancient days you had chosen me

as your torch of light and love 

throughout the world.

Be my guide, my flame as I step in faith,

and lay down my life as salt 

for all the earth.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Refrain (Vietnamese)

Biết lấy gì cảm mến. 

Biết lấy chi báo đền 

hồng ân Chúa cao vời 

Chúa đã làm cho con.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Verse 2 (Vietnamese)

Trao cho con lời Chúa. 

Dù đời con hoen úa, nguyện đời đến đem 

Lời chân lý đến cho mọi nơi.

Ra đi đầy nguyện ước và này con gieo bước.

Nguyện đời con đem 

nguồn yêu mến dến cho mọi người.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Refrain

What return could I make? 

Could I ever repay?

With my life, O God, may I love

as you have loved!

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Verse 2

Though my life is marred I've received your Word,

to proclaim to all the world your love and truth.

This desire and dream frames the path I walk;

may I sow your Gospel seed along the road.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Refrain (Vietnamese)

Biết lấy gì cảm mến. 

Biết lấy chi báo đền 

hồng ân Chúa cao vời 

Chúa đã làm cho con.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Verse 3 (Vietnamese)

Chân đi đạp đồi non, biển đời bao sóng gió,

Người đỡ nâng con dù nguy biến vẫn ở cùng con.

Yêu thương làm hành trang, ngọn dèn tin thắp sáng.

Một đời vui như đàn chim hót suối reo dầu ngàn.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Refrain

What return could I make? 

Could I ever repay?

With my life, O God, may I love

as you have loved!

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Verse 3

As the sea of life pounds with waves and storms,

you will hold and lift me high from every harm.

Love sustains my soul to endure by faith;

my heart sings, with every bird, a joyful song.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Refrain (Vietnamese)

Biết lấy gì cảm mến. 

Biết lấy chi báo đền 

hồng ân Chúa cao vời 

Chúa đã làm cho con.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Verse 4 (Vietnamese)

Xin cho con bình an, và đầu cao mắt sáng,

cuộc đời con đi làm chứng tá Chúa trên trần gian.

Xin cho con nghèo khó cuộc đời bao nguy khó.

Đời hạnh phúc con 

là chính Chúa gia nghiệp trọn đời.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Refrain

What return could I make? 

Could I ever repay?

With my life, O God, may I love

as you have loved!

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Verse 4

Grant your servant peace, for I'm summoned now;

as your witness, make my life a gift of love.

On this weary path, grant me poverty;

you alone are my inheritance and joy.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam



Refrain (Vietnamese)

Biết lấy gì cảm mến. 

Biết lấy chi báo đền 

hồng ân Chúa cao vời 

Chúa đã làm cho con.

A Gift of Love
Oanh Sông Lam





(Please Stand)

Response: 

May the Lord accept the sacrifice at your 
hands, for the praise and glory of His 
name, for our good and the good of all 
his holy church.





Preface Dialogue

Priest: The Lord be with you.

All: And with your spirit.

Priest: Lift up your hearts.

All: We lift them up to the Lord.

Priest: Let us give thanks to the Lord, our God.

All: It is right and just.





Santo, Santo, Santo (Holy, Holy, Holy)
Misa del Pueblo Inmirante

Santo, Santo, Santo, 

Santo es el Señor, Dios del Universo

Heaven and earth are full of Your glory.

Hosanna in the highest.  Hosanna en el cielo.

Bendito el que vienne en el nombre del Señor.

Hosanna in the highest. Hosanna en el cielo.





Aclamação Memorial 
(We Proclaim Your Death)

Brazilian Community (Portuguese)

Anunciamos. Senhor a vossa morte

e proclamamos a vossa resureição

Vinde Senhor Jesus.





Danish Amen

Amen, amen, amen.





Our Father…
Who art in heaven, hallowed be thy name.

Thy kingdom come. Thy will be done 

on earth, as it is in heaven.

Give us this day our daily bread,

and forgive us our trespasses,

as we forgive those who trespass against us,

and lead us not into temptation,

but deliver us from evil.



Response: 

For the kingdom, the power, 

and the glory are yours, 

now and forever.



Priest: …who live and reign for ever and ever.

All: Amen.

Priest: The peace of the Lord 

be with you always.

All: And with your spirit.





Kordero Ng Diyos (Lamb of God)

Kordero ng D’yos na nag-aalis
ng mga kasalanan ng mundo, maawa ka sa amin; 
Kordero ng D’yos, maawa Ka.
Kordero ng D’yos na nag-aalis
ng mga kasalanan ng mundo, maawa ka sa amin; 
Kordero ng D’yos, maawa Ka.
Kordero ng D’yos na nag-aalis ng mga kasalanan ng 
mundo, ipagkaloob Mo sa amin ang kapayapaan.





(Please Kneel)

Response: 

Lord, I am not worthy that you should 
enter under my roof, but only say the 
word and my soul shall be healed. 





Sangan Ante / Tantum Ergo
Fr. Roman M de Vera, OFM Cap

Sañgan ante, itaghalo, na misterion I atat,

mama Haga i senbino, ipan mama Tataotao.

Chorus:

Umatuna i sensantos Sakramenton i attat.



I yiniusan na Haga milalag gi tataotao

ya ileka na yinius mama sahguan guiheha.

Chorus:

Umatuna i sensantos Sakramenton i attat.

Sangan Ante / Tantum Ergo
Fr. Roman M de Vera, OFM Cap



Finañago nu i Bithen tutuhonña tachetan

ya hanaeñaihon maisa kalan agon I taotao.

Chorus:

Umatuna i sensantos Sakramenton i attat.

Sangan Ante / Tantum Ergo
Fr. Roman M de Vera, OFM Cap



An sumiha yan i dose guihe gi Senakulo

hanahuyoñg gue gi Ostia, 

Namanman yan dañgkulo.

Chorus:

Umatuna i sensantos Sakramenton i attat.

Sangan Ante / Tantum Ergo
Fr. Roman M de Vera, OFM Cap



Yiniusan i manago i pan gi sensen Jesus

yan i bino gi Hagaña magas na checho Yuus.

Chorus:

Umatuna i sensantos Sakramenton i attat.

Sangan Ante / Tantum Ergo
Fr. Roman M de Vera, OFM Cap



Tatekune, taadora si Jesus gi Ostia;

tatagagao gui ni megai minaase grasia.

Chorus:

Umatuna i sensantos Sakramenton i attat.

Sangan Ante / Tantum Ergo
Fr. Roman M de Vera, OFM Cap



Umatuma i tagahlo Sinantusan Trinidad;

umatuna taiminagtos i gihilo na Mana.

Chorus:

Umatuna i sensantos Sakramenton i attat.

Sangan Ante / Tantum Ergo
Fr. Roman M de Vera, OFM Cap





Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

REFRAIN

Somos el cuerpo de Cristo.

We are the body of Christ.

Hemos oído el llamado;

we've answered "Yes" to the call of the Lord. 



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

Somos el cuerpo de Cristo.

We are the body of Christ.

Traemos su santo mensaje.

We come to bring the good news to the world.



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

1. Dios viene al mundo a través de nosotros.

Somos el cuerpo de Cristo.

God is revealed when we love one another.

We are the body of Christ.



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

1. Al mundo a cumplir la misión de la Iglesia,

Somos el cuerpo de Cristo.

Bringing the light of God's mercy to others,

We are the body of Christ.



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

REFRAIN

Somos el cuerpo de Cristo.

We are the body of Christ.

Hemos oído el llamado;

we've answered "Yes" to the call of the Lord. 



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

Somos el cuerpo de Cristo.

We are the body of Christ.

Traemos su santo mensaje.

We come to bring the good news to the world.



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

2. Cada persona es parte del reino;

Somos el cuerpo de Cristo.

Putting a stop to all discrimination,

we are the body of Christ.

Todas las razas que habitan la tierra,



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

2. Somos el cuerpo de Cristo.

All are invited to feast in the banquet.

We are the body of Christ.



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

REFRAIN

Somos el cuerpo de Cristo.

We are the body of Christ.

Hemos oído el llamado;

we've answered "Yes" to the call of the Lord. 



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

Somos el cuerpo de Cristo.

We are the body of Christ.

Traemos su santo mensaje.

We come to bring the good news to the world.



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

3. Que nuestras acciones reflejenjusticia;

Somos el cuerpo de Cristo.

Stopping abuse and relieving the hungry,

we are the body of Christ.



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

3. Vamos al mundo a cuidar su rebaño.

Somos el cuerpo de Cristo.

Serving each other we build up the kingdom;

We are the body of Christ.



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

REFRAIN

Somos el cuerpo de Cristo.

We are the body of Christ.

Hemos oído el llamado;

we've answered "Yes" to the call of the Lord. 



Somos el Cuerpo de Cristo/We Are the Body of Christ
Jaime Cortez

Somos el cuerpo de Cristo.

We are the body of Christ.

Traemos su santo mensaje.

We come to bring the good news to the world.





Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

REFRAIN

Ang puso ko’y nagpupuri, 

nagpupuri sa Panginoon.

Nagagalak ang aking Espiritu, 

sa ‘king tagapagligtas.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

1. Sapagkat nilingap N’ya,

kababaan ng Kanyang alipin;

Mapalad ang pangalan ko

sa lahat ng mga bansa.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

REFRAIN

My soul proclaims the greatness 

and the glory of the Lord.

And my spirit sings out with happiness

to my Savior and my God.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

1. He has looked with favor on me,

on his lowly and pitiful servant.

From this day forth

all nations will proclaim the blessed one.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

REFRAIN

Ang puso ko’y nagpupuri, 

nagpupuri sa Panginoon.

Nagagalak ang aking Espiritu, 

sa ‘king tagapagligtas.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

2. Sapagkat gumawa ang Poon

ng mga dakilang bagay;

Banal sa lupa’t sa langit

ang pangalan ng Panginoon



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

REFRAIN

My soul proclaims the greatness 

and the glory of the Lord.

And my spirit sings out with happiness

to my Savior and my God.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

2. The Almighty has done wondrous deeds,

and his Name is all-holy forever.

His mercy comes to all who fear him

and worship his might and his love.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

REFRAIN

Ang puso ko’y nagpupuri, 

nagpupuri sa Panginoon.

Nagagalak ang aking Espiritu, 

sa ‘king tagapagligtas.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

3. At kinahahabagan N’ya

ang mga sa Kanya’y may takot,

at sa lahat ng salinlahi

ang awa N’ya’y walang hanggan. 



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

REFRAIN

My soul proclaims the greatness 

and the glory of the Lord.

And my spirit sings out with happiness

to my Savior and my God.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

3. He has shown the strength of his arm;

he has scattered the proud in their madness.

The mighty ones he has dethroned,

and the lowly he raises on high.



Magnificat (Ang Puso Ko’y Nagpupuri)
Eduardo P. Hontiveros, SJ

REFRAIN

Ang puso ko’y nagpupuri, 

nagpupuri sa Panginoon.

Nagagalak ang aking Espiritu, 

sa ‘king tagapagligtas.





Malo! Malo! Thanks be to God!
Jesse Manibusan

Refrain:
Malo! Malo! Thanks be to God! /
Malo! Malo! Thanks be to God!

Obrigado! Alleluia! /
Obrigado! Alleluia!

¡Gracias! Kam sa ham nida! /
¡Gracias! Kam sa ham nida!

Malo! Malo! Thanks be to God! /
Malo! Malo! Thanks be to God!



Verse 1

Si Yu’us maa’se!
Terima kasih!
Maraming salamat!
Danke schön!
Dziekuje!
We thank you, Lord!

Malo! Malo! Thanks be to God!
Jesse Manibusan



Refrain:
Malo! Malo! Thanks be to God! /
Malo! Malo! Thanks be to God!

Obrigado! Alleluia! /
Obrigado! Alleluia!

¡Gracias! Kam sa ham nida! /
¡Gracias! Kam sa ham nida!

Malo! Malo! Thanks be to God! /
Malo! Malo! Thanks be to God!

Malo! Malo! Thanks be to God!
Jesse Manibusan



Verse 2
Mèsi bokou!
Xie xie!

Arigato!

Grazie!

Cám on!

We thank you, Lord!

Malo! Malo! Thanks be to God!
Jesse Manibusan



Refrain:
Malo! Malo! Thanks be to God! /
Malo! Malo! Thanks be to God!

Obrigado! Alleluia! /
Obrigado! Alleluia!

¡Gracias! Kam sa ham nida! /
¡Gracias! Kam sa ham nida!

Malo! Malo! Thanks be to God! /
Malo! Malo! Thanks be to God!

Malo! Malo! Thanks be to God!
Jesse Manibusan




